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壹  
前 言 

 
對於從事國際商務活動人士來說，在業務運作過程中，能

夠順暢的閱讀以及準確的理解英文合約，是一項不可或缺的能

力。究其緣由，首先，英文已經成為國際上通用的商務語言，

為全球的商務人士廣泛接受。在當今的國際貿易、國際投資、

國際商務、國際金融等業務活動中，使用英文合約是必須的要

求。 
其次，以英語為母語的國家，包括美國、英國、澳洲、新

加坡、印度、南非及香港等地，均是非常重要的商務活動地

域。而諸多商界人士可以熟練使用英文的地方，包括歐盟、日

本以及韓國，也都是世界上最主要的商業重鎮。在這些地區，

通常都以英文合約規範彼此之權利義務。 
另外，在國際商務中，常常涉及到透過提付國際仲裁來解

決合約爭議，而當前主要的國際仲裁舉行地，分布在北美、歐

洲和東亞的香港或新加坡等地，其主要工作語言亦為英文。所

以，能夠流暢的閱讀以及準確的理解英文合約將日趨重要。 
不過，對於母語是中文，也沒有國際合約法背景的商界人

士來說，於閱讀及理解英文合約時，常常感到相當的困雖，整

體來看，有以下幾個問題： 
第一，英文合約本身使用獨特的語言及用語。國際通行且

被廣泛使用於商務活動中的英文合約，很多都是經過商界長期

的錘鍊，內容繁複，且使用的英文文法和英文用詞，也形成獨

特之風格，包括使用大量的專業合約術語，以及使用拉丁文專
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門術語（經過1990年代以來英美法律界宣導的「語言清晰化」

運動，已有相當改善），且為求明確，英文合約條款時常架構

複雜，有時甚至連法律專業人士都難以理解。因此，縱然很多

商業人士的英文非常流利，甚至接近英文母語的水準，但是面

對著一份厚厚且內容生澀的英文合約，可能會出現可以通讀，

但是對於具體的意思無法理解的情況。這將會直接影響到合約

內容的確認，以及對雙方權利和義務的認識和理解。  
第二，英文合約中超出語言的文化問題。英文合約不僅僅

是使用英文來撰寫的合約，而且是代表著英美商界形成的交易

慣例（trade customs），以及英美商業法規（business law）中

對各種交易行為可能產生的問題的應對方法，有時則是反映出

當地國家的合約法規定。英文合約能夠成為今日國際商務活動

的主流，是因為英文合約代表的商務體系和維護交易公平的法

律體系被證明可以促進和保護國際貿易和國際商業。因此，除

了認知和熟悉合約中慣常使用的英文之外，也需要熟悉各種英

文合約的基本結構、各種構成部分，以及其與整個合約所規範

和保護的商務交易的關係。當然，如果英文合約中雙方經同意

後指定的管轄法院，並非英美法系國家的法院，例如指定由我

國的法院管轄，那麼某些並未獲得我國法律承認的英美法原

則，我國法院不會加以適用。 
第三，有關英文合約談判的相關問題。在商務活動進行

中，交易雙方的目的，都是試圖透過交易在合理、合法以及公

平、公正的前提下，獲得己方利益的最大化。而商務合約本身

就是這個目標的基本保證。針對一份草擬出來的合約，己方如

何透過談判，在和對方達成交易的同時，也成功的使己方的商

業利益在合約中儘量得到完整充分的體現，是合約談判的基本

原則。在使用英文合約的情況下，如何與對方談判一份維護己

方權益之英文合約，將是非常重要的課題。 
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因此，本書的目的，就在於協助商務人士對英文合約，就

其架構以及基本之條款，以及可能涉及之法律觀念有基本之理

解，誠然本書不可能取代公司外部或內部律師之工作，且合約

及具體條款的設計仍需視實際情形進行協商及修改，然而，本

書可作為對英文合約有興趣的專業人士，用以瞭解英文合約中

之基本條款及其意義之基礎，以作為進一步審閱及協商之依

據。 
本書的結構，大略分為三部分：第一部分為對英文合約以

及相關法律概念的基本介紹；第二部分為合約基本條款的介

紹；第三部分則針對特殊型態的交易條款為介紹。本次修訂更

收錄了數篇說明有關於簽訂跨國合約常見問題之文章，附錄壹

「跨國商務合約談判之建議」提供讀者有關於談判跨國合約之

準備方針、策略以及技巧；附錄貳「國際商務契約中之仲裁條

款」提供讀者撰寫跨國合約常見仲裁條款之參考；附錄參則為

近年來國際商務仲裁發展情形以及投資人與地主國（Investor-
State）間國際投資仲裁之介紹；附錄肆「投資及併購交易中法

律盡職調查之介紹」，則提供讀者有關於商務契約中盡職調查

（Due Diligence）程序之介紹以及處理方針，俾作為讀者進行

跨國商務契約談判以及擬定之參考。 
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